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• An English translation of a biblical chapter is offered to you.  
Write your name on it, and read. 

          You have only 5 minutes to do so. 
          Return the translation to invigilator. 
       This brief reading will give you a general idea of the story appearing in your exam, and its background.  
       Your exam does not include the whole chapter. 
 
• Read all of the Hebrew text of your exam. 
• Start working, one verse at a time. 
• Parse the required verbs of each verse on the parsing chart provided (30%), and translate the verse (70%). 
• Note: Not all the verbs in the text are listed in the parsing chart. 
• While parsing and translating, pay special attention to: 

                     Same verbs repeating or appearing in different forms,  
                     verbs of the same root appearing in different stems, 
                     verbs with pronominal suffixes attached to verbs,  
                     verbs in their short prefix form.  
                     etc. 
 

• You may use only your BDB Lexicon. 
  !ְ�הַצְלָחָה 

 



  ָ�א�ל  אֶל רָעָה ' ה ר�חַ וְַ�הִי .1
  ְ�בֵית� וְה�א
  י�ֵ�ב

  ְ�יָד� וַחֲנִית�
 ְ�יָד מְנֵַ�
 דָוִד וְ

 

  �בִַ�יר ְ�דָוִד ַ�חֲנִית ��תלְהַ ָ�א�ל וַיְבֵַ��. 2
�א�ל מְִ�נֵי וִַ�פְטַרָ  

�יר הַחֲנִית אֶת וַַ�ְ�ִ�ַ  
    )א�הַה( ה�א ַ�ַ יְלָה וִַ�ָ�לֵט נָס וְדָוִד

 

  ָ%וִד ֵ�ית אֶל מַלְ$כִי" ָ�א�ל וִַ�ְ�לַח. 3
  ַ��ֹקֶר מִית�לַהֲוְ מְר�לְָ�

  ... אְִ�)� מִיכַל  לְדָוִד וַַ�ֵ�ד
  הַַ יְלָה נַפְְ�ָ* אֶת מְמֵַ ט אֵינְָ* אִ""

 " מ!מָת ,ָ)ה מָחָר

 

  הַחַ �. ְ�עַד ָ%וִד אֶת מִיכַל וַ�ֹרֶד. 4
 וִַ�ָ�לֵט וִַ�בְרַח וֵַ�לְֶ�

 



  הְַ)רָפִי" אֶת מִיכַל וִַ�ַ�ח. 5
  ה0ָ1ִַה אֶל וַָ�ֶ%$
  רַאֲ�ֹתָיומְ ָ%מָה הָע3ִִי" 2ְבִיר וְאֵת

   ...ַ�ָ�גֶד וְַ�כַס

 

_________________________________________________________ 
__________________________________________ 
___________________________________ at its head 

  ... ָ%וִד אֶת �תלִרְא ה1ַַלְ$כִי" אֶת ָ�א�ל וִַ�ְ�לַח. 6
  ה1ַַלְ$כִי" וַָ�בֹא! 

   הִַ�ָ�ה אֶל הְַ
רָפִי� וְהִֵ�ה
 מְרַאֲ�ֹתָיו הָעִִ�י� �כְבִיר

 

_________________________________________________ 

_______________________________ 

_______ ___________________________________________________   

   

_________________________________ at its head! 
  מִיכַל אֶל ָ�א�ל וַ�ֹאמֶר. 7
  רִִ�יתִנִי 2ָכָה ל1ָָה" 

  "וִַ�ָ�לֵט אֹיְבִי אֶת וְַ�ַ�ְ חִי

 

�א�ל אֶל מִיכַל וַ�ֹאמֶר. 8ָ  
  אֵלַי )מַר ה�א" 
 )נִייַ�ְ�חִ( ַ�ְ חִנִי' 

 ְ" '  אֲמִיתֵ� לָמָה
 

 



  וִַ�ָ�לֵט ָ(רַח וְדָוִד. 9
  ...רָמָתָה הָ  ְ�מ�אֵל  אֶל וַָ�בֹא
�מ�אֵל ה�א וֵַ�לְֶ�ְ�  

 נָי�ת ְ� וֵַ�ְ�ב!

 

  ָ%וִד אֶת קַחַתלָ מַלְ$כִי" ָ�א�ל וִַ�ְ�לַח. 10
  )אִי�נִָ�( נְִ(אִי$ הְַ:בִיאִי" לַהֲקַת אֶת וַַ�רְא

  עֲלֵיהֶ" ...  עֹמֵד ְ�מ�אֵל �
  אֱלֹהִי" ר�חַ ָ�א�ל מַלְאֲכֵי עַל וְַ�הִי

 ה1ֵָה ַ>" וִַ�תְנְַ(א!

 

  ... לְָ�א�ל וַַ�ִ�ד!. 11
   ... הָרָמָתָה ה�א ַ>" וֵַ�לְֶ� 
  אֱלֹהִי" ר�חַ ה�א ַ>" עָלָיו וְַ�הִי 

  ... וִַ�תְנֵַ(א הָל�ְ� וֵַ�לְֶ�

 

12 .   
  מְר!יֹא 2ֵ. עַל
  "ַ�ְ:בִיאִ" ָ�א�ל הֲגַ"" 

 

 


